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KEYWORDS UCMOPUYECKO20 HANpaeneHusl. Paccmampuearomces
AHSUTCKUTL AZBIK KaK nedazoeuyeckue,  JUHSGUCMUYECKUEe U KVIbMYPHbLE
UHOCMPAHHbILL, MemoouKa acnekmuvl  00yueHUs, GIUSHUE YUEOHbIX Mamepuaos,
npenooasanus,  UCMopudecKkoe  MOMUBAYUU CMYOeHMo8 U UHMezpayuu CcO8PeMeHHbIX
Hanpaeietue, EFL, mexnonozuti. Ocoboe 6HUMaHUe Yoensiemcs npoobremam
KOMMYHUKAMUBHbLE HABbIKU, VCBOCHUSI  CNEYUANUSUPOBAHHOU  JIeKCUKU,  PA36UMUSL
Momueayus, yuebHble KOMMYHUKAMUBHLIX — HABLIKOS, A  MAK’Ce  BIUAHUIO
mamepuanvl HAYUOHANbHLIX U KYIbMYPHLIX — (haKmopos  Ha

agpgpexmuenocms o0Oyuenus. Pesyrbmamul ucciedosamniis
umelom Npakmuieckoe 3HayeHue Oaf  ONMUMUAYUU
YuebH020 npoyecca u nogbluleHUsl Kauecmea npenooasaniisl
AHRNIULICKO20 A3bIKA KAK UHOCMPAHHOZO.
BBeaeHue
[IpenosaBaHue aHIJIMHACKOrO fA3blKa KaK HWHOCTPAHHOIO fABJSETCA OJHOW U3
Ba)KHEHMIINX 33/la4 COBPEMEHHOro BbIClIero obpasoBaHus. /[yl CTy[leHTOB UCTOPUYECKOr O
HamnpaBJeHUs] aHTJIMHCKUU $A3bIK CAYKUT He TOJIbKO HWHCTPYMEHTOM OOLIeHUs], HO M
CpeJiCTBOM H3y4eHUsT MCTOPUYECKOTO M KyJbTypHOro Marepuasa. HecMmorpsa Ha
3HAaYMTeJbHOE pa3BUTHE MEeTOJUK OOy4YeHHUs, CYyLIeCTBYHOT NpOoOJieMbl, BJUAOLIHE Ha
3pEeKTUBHOCTDb YCBOEHUS S3bIKa.
K 4ncay ocHOBHBIX Ip0o6JieM OTHOCATCS:
1.HepocTtaTo4yHbIM ypoBeHb 6a30BOM I3bIKOBOM NOATOTOBKU CTY/€HTOB.
2.CJI0’)KHOCTH yCBOEHUS NPOdeCCUOHATbHON U UCTOPUYECKOU JIEKCHUKHU.
3.Huskasg MoTHMBauus K H3YYEHUIO s3blKa H3-3a OTPAaHUYEHHOTO MNPAKTHUYECKOIO
NpUMEHEHUS.

23



!" s .
?z_:? un|conf||x INTERNATIONAL CONFERENCE ON
8 LINGUISTICS & TRANSLATION
Hosted from Warsaw, Poland

4.0TCyTCTBHE aJaNTUPOBAHHBIX YYEOHbIX MaTepUaOB U COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHUU

00y4YeHusl.
AKTya/sIbHOCTb TeMbl 00yC/JI0BJIEHa HEOH6X0JUMOCTbIO pa3paboTKU 3P PeKTUBHBIX CTPATETUi
00y4eHHs], YUYMUTHIBAOIIUMX HWHJAUBUJyaJbHble W TNpodeccHoHa/JbHble MNOTPEOHOCTU
CTyZleHTOB, OCOOEHHOCTH MCTOPUYECKOr0 HalpaBJIeHUs U COBpeMeHHble TpPebOOBaHUSA K
BJIJIEHUIO aHTJINNCKUM SI3bIKOM.
[Ipo6JieMbl Npeno/jaBaHUs aHTJIMUCKOTO SI3bIKa
1. Jlekcuueckue U rpaMMaTHU4YeCcKue TPYAHOCTH
CTyZleHTbl HCTOPUYECKOTO HAMpaBJeHHUS CTAJKHUBAIOTCA C TPYAHOCTSIMHU B HU3y4YEHUU
npodecCHOHaJbHON JIEKCUKH, CBfI3aHHOW C MCTOPUYECKUMU COOBITUSIMH, TepPMHUHaMUY,
Ha3BaHUSMU 3M0X W HCTOPUYECKUX JHUYHOCTeH. YacTo y4eOHHKU NpefOCTaBAAIT
OrpaHWYeHHbIA HAOOp TEPMHUHOB, He aJalITUPOBAHHBIX MMOJ KOHKpPETHbIE aKaJleMU4YecKue
3a/1a4H.
[paMMaTUYeCcKHe CJA0KHOCTHM BKJ/IIOYAIOT MPABUJIbHOE MCIOJIb30BaHHE BpPEMEH B
INHCbMEHHOW U YCTHOM peuu, IOCTPOeHHeE CI0KHONOLYNHEHHbBIX IpeJI0KeEHUN U TaCCUBHBIX
KOHCTPYKIIMM, KOTOPbIE YaCTO BCTPEYAIOTCS B aKaZleMUY€ECKUX TEKCTAX N0 UCTOPHUU.
2. KoMMyHVKaTHUBHbIE HaBbIKU
MHorue cTyzeHTbl 006J1ajal0T OrpaHUYEHHbIMHM HaBbIKaMM YCTHOM KOMMYHMKALIUH, YTO
3aTPyAHSET yyacTHe B 00CYKAEeHUSX, IPe3eHTALUIX U JUCKYCCUSX. [[pUUMHBI BKIIOYAIOT:

e CTpPax COBEPLIUTDH OIIUOKY,

e HEJIOCTATOK MPAKTUKH,

e AKI|eHT Ha MMCbMEHHOM rpaMMaTHKe B LIKOJIbHOM O00y4eHUH.

KoMMyHUKaTUBHBIN acleKT 0COOEHHO Ba)KeH [IJI1 UCTOPUYECKOr0 HalpaBJIeHHUs, TaK
KaK CTyZeHTbl 10/KHbI YMETh:

e aHA/JIM3UPOBATh UCTOPUYECKHE TEKCThI HA aHTJIMMCKOM f3bIKE,

e opMyIpoBaTh COGCTBEHHbIE APTYMEHTHI,

e y4aCTBOBAThb B JJUCKYCCHUSIX 10 UICTOPUUECKHUM BOIIPOCAM.
3. MoTuBaUMs CTY[JeHTOB
Huskas MoTUBaLUs SIBJASETCS OJHOW U3 KJIIHOUYEBBIX MP006/eM. MHOTHE CTYAE€HTbl HE BUJSAT
NpsIMOM MPAKTHUUYECKOW MOJIb3bl aHTJIMHMCKOTO SI3blKa B CBOeH OyAylier npodpeccHoHalbHON
JleITE/IbHOCTH. JTO CHUXKAeT aKTHBHOCTb Ha 3aHSATHSAX, MOCEUAEMOCTb U BbINOJHEHUE
JIOMallHUX 3a/JaHU M.
[ToBbIlIIEHHE MOTUBALIMHA BO3MOXKHO Yepes:

e CII0JIb30BAaHUE ayTEHTUYHbIX MAaTEePHAJIOB [0 UCTOPHUH,

e IPOEKTHBbIE paOOTHI U UCC/IEJOBAHUS HA aHTJIMMCKOM fI3BIKE,

e UHTErpalMI0 COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUN U UHTEPAKTUBHBIX METO/0B 00yUEHHUSI.
4. Y4yeOHble MaTepHa/bl U TEXHOJOTUH
YacTo y4eOHUKU U METOAUYECKHEe MOCOOUs He YYUTBIBAKT CHelUPUKY HCTOPUYECKOTO
HalpaBJ/ieHUs], MPEAOCTaBJAS 00lLHe MaTepuasbl [JJil U3y4eHHUs s3blKa. DTO MPUBOJAUT K
HeJ0CTaTOYHOM aZlanTaluu K npodeccuoHalbHbIM NOTPEOHOCTAM CTY/IEHTOB.
CoBpeMeHHble TEXHOJIOTHH, TaKhe KaK MYJbTHUMeEJHa, OHJANWH-MJIaTGOpPMbl, 3JI€KTPOHHbIE
C/I0Bapd W MHTEpPaKTHUBHblE 3aJjlaHHUs, MCIOJIb3YIOTCS HEAOCTAaTOYHO, YTO OrpaHUYHMBaeT
BO3MO>XHOCTH CTYyJI€HTOB NPUMEHSATH SI3bIK B pea/ibHbIX CUTYal[USIX.
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5. BiusiHUe HalMOHAIBHBIX U KyJbTYPHBIX GAaKTOPOB

Ha ycBoeHMe aHIJIMMCKOTO $i3blKa BJHSIOT KyJbTYpPHble W HalMOHaJbHble OCOOGEHHOCTHU
CTyZeHTOB. McTopruueckre CTyJeHThbl YacTO NPUBSA3aHbl K PYCCKOSI3bIYHOW aKaJeMHUYeCKOU
TPaAULIMY, YTO OTpPaXKaeTCs B CTUJIe MUCbMA, apryMeHTalUd U OpraHusauuu Tekcra. [Ipu
00y4YeHHNU Ba)KHO YUYUTBIBATb 3TU aCHEKThl, CO3JaBasg MOCT MeX/y POAHBIM U MHOCTPAHHbIM
SI3bIKOM, UTO CIIOCOOCTBYeT 6oJiee rJiybOKOMYy NMOHUMaHWUIO MaTepuasa U 3PPeKTUBHOMY
OBJIA/IEHUIO SI3bIKOM.

dddeKkTUBHBIE NOAX0/bl U PEKOMEHJal 1

1. KommyHukaTtuBHbId nogxof (CLT)

o CTaBUT BO IJIaBY yIJia pa3BUTHE peaJlbHOM KOMMYHUKALUH.

e Bkito4aeT AycKyccuH, posieBble UTPhI, IPe3eHTALlMd Ha UCTOPUYECKUE TEMBI.

e Cnoco6¢cTBYeT GOPMUPOBAHHMIO HABBIKOB YCTHOW PeUYU U KPUTHUYECKOTO MbIIIJIEHUS.

2. Ob6yueHue Ha ocHOBe 3az,a4 (Task-Based Learning, TBL)

e CTyZleHTbl BBINOJIHAIOT KOHKpEeTHble 33a/ayd (aHa/Ju3 HCTOPUYECKHUX JOKYMEHTOB,
NOArOTOBKA NPOEKTOB), UCN0JIb3Yysl aHTJIMACKUH A3BIK.

e CI0CO6CTBYET PAa3BUTHIO MPAKTUYECKUX U TPOPECCUOHATbHbIX HABBIKOB.

3. CLIL (Content and Language Integrated Learning)

e OO0 bejUHSAET U3yYeHHe aHTJIMACKOTrO f3bIKa C NpodeCcCHOHaJbHBIM COJEep>KaHUEM I10
HUCTOPHU.

e [lo3BONISIET OJHOBPEMEHHO pa3BUBaTh SI3bIKOBBIE KOMIIETEHIIUU 1’}
npodeccroHa/bHble 3HAHUSI.

4. Wcnonb3oBaHue My/IbTUMeA A U UHTEPAKTHUBHBIX TEXHOJOTUH

e OHJIalH WJIaTPOPMBI, BHUJAEO0-JEKLUHW, HWHTEPAKTUBHblE 3aJaHUs MOBBILIAIT
BOBJIEYEHHOCTb CTY/IEHTOB.

e BO3MOXXHOCTb €aMOCTOSITEZILHOTO U3y4YeHUs] U MOBTOPEHHS MaTepuaa B yA00HOe
BpeMsl.

5. [IpoeKkTHas AeATeIbHOCTDb U UCCIel0BaTebCKUeE 3a/JaHus

e [lo3BONISIET CTYlEHTAM IPUMEHSATD fA3BIK [J151 peajbHbIX aKaZleMUYeCKUX Leslei.

e Pa3BrBaeT HaBBIKM CaMOCTOSITEJILHOIO MOKUCKA UHPOPMAI UK, aHA/IU3a UCTOYHUKOB U
NOATOTOBKU MPe3eHTal .

6. AnanTtanusa yyeb6HbIX MaTEPUAJIOB

» Co3iaHMe clleiaJM3MPOBaHHBIX TOCOOMU MO UCTOPUM HA aHTJIMMCKOM SI3bIKE.

e YYeT JIEKCHUYECKUX U TPAaMMaTHYeCKUX 0COOEHHOCTEN aKaZleMHUY€EeCKOT0 TEKCTA.
3akJ4YeHue
AHanu3 akKTyaJbHbIX MNpoOJieM NpenoJaBaHUS AHIJIMMCKOrO fI3blKka KaK MHOCTPAHHOTO
[I0OKa3bIBaeT, 4YTO OCHOBHOM 3aJaded SBJIIETCSI coyeTaHHe S3bIKOBOM IOJATOTOBKH C
npodeccrioHaJbHON HalpaBJIEHHOCTBIO.

e [/1aBHbIE MpPOOGJIEMBI: CJ0XHOCTb YCBOEHHSl CIHElUAJU3UPOBAHHON JIEKCUKH,
HeJ0OCTaTOYHAsi MpaKTHKAa yCTHOM pedd, HH3Kasgd MOTHUBAIMs, OrpaHUYEeHHbIe
aJlalTUPOBaHHbIe MaTepUaJibl U BJUSHUE KYJbTYPHbIX PaKTOPOB.

e JbdeKTHBHbIE pellleHUsl: KOMMyHUKAaTUBHbIM mojxon, Task-Based Learning, CLIL,
MCII0JIb30BaHHE MYJIbTUMe/iYa U IPOEKTHOM JleITeJIbHOCTH.
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PeBy.IIbTaTbI HccjieagoBaHUA BaXXHbl OJIA OIITHMHW3dL WU yqe6H0r0 Inponoecca, IMOBbIIIEHUA
Ka4deCTBa IpernoaaBaHHUA HW IOATOTOBKHU CTYAE€HTOB HCTOPUYECKOrO HAIIPaBJIEHHA K
HpOCl)ECCPIOHEUIbHOﬁ AedTeJIbHOCTH C UCIIOJIb3OBAHHUEM AQHTJIMHCKOTrO SI3bIKa..
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